
ной культуры, являются важными источниками по истории украинско­
белорусско-русских связей в XVII-XIX вв. 
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Spiridon Sobol, Ukrainian and Belarusian printer, released the Apostle in his 
Кiev printing house in 1630. It was the second edition о/ the book in the Ukrainian 
lands ajier the Apostle lvan Feclorov in 1574. The Кiei1 eclition о/ 1630 is almost the 
same as Lviv in 1574. The article cliscusses jive instances о/ the Apostle The article 
examines .five copies o.f the Apostolos .from the collection o.f the Russian State Library, 
clescribes the ex-libris, notes, litters, Ыnding. Conclusions about the existence (i t/1e 
book in the Ukrainian land� in the XVIJ century. 

Цiтавец А.1. (Мi1-1ск) 

МАГIЛЁУСКI АПОСТ АЛ СШРЬЩОНА СОБАЛЯ: 
АСАБЛIВАСЦI ДРУКУ, ГIСТОРЫЯ АСОБНIКА 

У Цэнтральнай навуковай бiблiятэцы iмя Якуба Коласа Нацыянальнай ака­
дэмii навук Беларусi (ЦНБ НАН Беларусi) захоуваецца асобнiк Апостала, вы­
дадзены Спiрыдонам Собалем у Магiлёве у 1638 г. Упершыню пра яго паведа­
мiла Галiна Кiрэева у 2006 г. у сваiм даследаваннi «Издания Спиридона Соболя в 
книжных собраниях Беларуси» [7]. У 2016 г. пры удзеле Нацыянальнай бiблiя­
тэкi Беларусi (далей НББ) было падрыхтавана навукова-папулярнае выданне 
«Спiрыдон Собаль i вытокi магiлёускага кнiгадруку», куды таксама увайшоу 
матэрыял пра асобнiк акадэмi'lнай бiблiятэкi [8]. У працэсе падрыхтоукi каталога 
«Кирилли'lеские издания XVII в. из коллекции Центральной науqной библио­
теки НАН Беларуси. Часть 2: 1626-1638 гг.» намi былi выяулены новыя факты з 
гiсторыi асобнiка «Апостала» Спiрыдона Собаля, якiя таксама вартыя увагi. 
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Адметнасцю друкарскай дзейнасцi вандроунага беларускага друкара былi 
перавыданнi адных i тых жа кнiг у розных месцах i гадах, але з захаваннем 
аднолькавых тытульных аркушау. На думку даследчыкау, пта адбывалася цi з 
мэтай канспiрацыi, каб пазбегнуць праследаванняу, нежаданнем канфлiктаваць з 
кiеускiм мiтрапалiтам Пятром Магiлам [4, с. 134; 5, с. 72; 6, с. 127), цi сам друкар 
пауторную дадрукоуку ранейшых кнiг без iстотных змен лiчыу простым пра­
цягам ранейшага накладу [11, с. 194). Многiя кнiгi у мэтах эканомii ён кампа­
навау з выданняу розных часоу, з рэшткау нявыкарыстаных матэрыялау. 

Собаль надрукавау Апостал у Кiеве у 1630 г. (першае выданне), але пад 
уцiскам Кiева-Пячэрскай лауры неузабаве яго дзейнасць была прыпынена. 
Друкар быу вымушаны пакiнуць Kiey, не паспеушы закончьщь справу, у боль­
шасцi экзэмплярау бьшi гатовыя толькi «пачаткова-сярэднiя» сшыткi [5, с. 71). З 
аркушамi кiеускага выдання друкар пераехау у маёнтак прыхiльнiка праваслауя 
мсцiслаускага падкаморыя Багдана Статкевiча у Куцейна. Там былi дадрукаваны 
астатнiя аркушы i з'явiлася другое выданне. Пераехаушы у Магiлёу, Собаль зноу 
выдау Апостал, уключыушы у яго кiеускiя сшыткi - трэцяе выданне [ 4, с. 130; 
6, № 87). У вынiку бiблiёграфы разбiраюцца з собалеускiмi дадрукоукамi да 
гэтай пары. 

Асобнiк ЦНБ НАН Беларусi, на жаль, не у поунай меры дае магчымасць 
уявiць трэцяе выданне Спiрыдона Собаля: адсутнiчаюць 8 ненумараваных арку­
шау у пачатку, аркушы з сiгнатурамi Вв2, Вв3, Оо2 - Пп1, Пп4 - Рр4,С1 у сярэдзiне 
i канцы кнiгi. Няма магчымасцi прасачыць асаблiвасцi набору аркушау з выхад­
нымi звесткамi, але уявiць, як камплектавалася кнiга, дазваляюць вадзяныя знакi 
паперы, асаблiвасцi шрыфту i арнаментыкi. Для параунання мы звярталiся таксама 
да асобнiка НББ, электронная копiя якога прадстаулена на сайце бiблiятэкi [1). 

У сярэдняй частцы (аркушы В1 - Т4) асобнiкау ЦНБ НАН Беларусi i НББ 
выкарыстаны шрыфт, у якiм лiтары «З» i «Д» маюць па два вiды: «З» - кругля­
вай i вуглаватай формау, «Д» - з кароткiмi i доугiмi «ножкамi» - гэтыя 
асаблiвасц1 адпавядаюць першаму выданню [4, с. 130). 

З iдэнтыфiкацыяй трэцяга выдання не усё так гладка. Паводле даследа­
ванняу Веры Лук'яненка, у сшытках «А» i «Б» маглi адбывацца змяшэннi арку­
шау кiеускага i беларускага друку. Набор аркуша А2 адв. (радок 6: «исполни весъ 
дом») асобнiкау ЦНБ НАН Беларусi i НББ адпавядае трэцяму выданню. А набор 
аркуша А3 (радок 12: «дщерд. ваша, и юноша ваша видънi'д. 1 оузрюъ») не 
адпавядае нi другому, нi трэцяму [6, с. 128, 153). 

На пераважнай большасцi аркушау (арк. [9-14), А1 - Б4, �1 - V4, Аа1 - Вв1, 

Вв4 - Оо 1, Пп2, Пп3) выкарыстаны шрыфт з лiтарами «З» i «Д» аднаго вiду: «З» -
круглявай формы, «Д» - з кароткiмi нiжнiмi штрыхамi, што характэрна для 
трэцяга выдання. Гэта адпавядае бiблiяграфii i пытанняу не выклiкае. Але ёсць i 
спрэчныя моманты, напрыклад, выкарыстанне лiтары «зело» (S). Паводле 
бiблiяграфii, яе бьщь не павiнна у трэцiм выданнi [6, с. 153), але яна у асобнiках 
ЦНБ НАН Беларусi i НББ ёсць: «д\jхъ sолы> (арк. [9], радок 4); «творд.щаго sлое» 
(арк. �2 адв., радок 24); «ненавидд.щи sлое» ( арк. W2, радок 13); «или sла» (арк. 
Ь3 адв, радок 20); «враsи мои» (арк. Нн1, радок 3). lншыя вышэйзгаданыя лiтары 
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на гэтых аркушах ужыты у адпаведнай трэцяму выданню форме: «З» - круглявай 
формы, «Д» - з кароткiмi нiжнiмi штрыхамi. 

Цiкава, тут хаваецца памылка бiблiёграфау цi варыянт выдання? Канчаткова 
высветлiць гэту акалiчнасць можа параунанне з iншымi захаванымi асобнiкамi. 

Што датычьщь арнаментальнага упрыгажэння «магiлёускiх аркушау», роз­
начытанняу з бiблiяграфiяй няма. У наяунасцi шматлiкiя прыклады моцна зно­
шаных дошак: згублены верхнi выступ у застауках, абламауся бакавы верхнi 

. - 1 вугал у вяз1, замест старых дошак, непрыдатных для ужытку, выразаны новыя . 
Адзiная. iлюстрацыя у асобнiку - выява апостала Лукi малага памеру (характэрна 
для другога i трэцяга выданняу) дадаткова павялiчана Собалем рамкай наборнага 
арнаменту i «упрыгожана» адным з уладальнiкау кнiгi - рюмалявана акварэль­
ными фарбамi [2]. 

Вадзяны знак «Пагоня» сустракаюцца толькi у «магiлёускiх аркушах», на iм 
пазначаны iнiцыялы i прозвiшча уладальнiка папернi Сымона Самуэля (Самуэля 
Сямёна) Сангушкi2. Знак двух вiдау: 1) на аркушах �4, Ф4 - вершнiк на канi з 
�атырохрадковым надпiсам «SALV. SANGVSZ I IKO Z KOWLA. WOI 
WIТEBSKI S.S.j 1.6.3.1.» [3, с. 22, № 103]; 2) на аркушах Ь2, Пп3 - надпiс над 
вершнiкам: «SS. SANGVSZKO» i унiзе: «WO WL.» [3, с. 21, № 100]. 

Бачна, што асобнiк ЦНБ НАН Беларусi актыуна чыталi, часам вечарамi пры 
свечках (на аркушах захавалiся сляды кропляу свячнога воску), пазначалi 
важныя моманты тэксту (захавалiся чьпацкiя адзнакi «зри», крыжыкi на палях). 
Да XIX ст. кнiга ужо была зачытана да дзiрак, таму прыйшлося яе рэстауры­
раваць, падклейваць кожны аркуш. 

На надклейках мы выявiлi штэмпель папяровай фабрыкi «Рэйнер», якi 
сведчьщь пра тое, што папера была выраблена у Санкт-Пецярбургскай губернi у 
1854 г. [9, № 162]. Замест друкаваных аркушау Оо2 - Пп1 i Пп4 - Рр4 былi 
устаулены рукапiсныя на блакiтнай паперы 1802; 1804; 1811 гг. з вадзянымi 
знакамi «Pro Patria» [10, № 1052]. 

Такiм чынам, дзякуючы намаганням Спiрыдона Собаля i былых уладальнi­
кау, асобнiк набыу такi склад: l-Ш3; [9-14]4, А 1 - V4, Аа 1 - Вв 1, Вв4 - Оо1, [1-6 
рукапiсныя], Пп2, Пп3, [1-5 рукапiсныя]; IV-V. Верагодна, аркушы В 1 - Т4 

Спiрыдон Собаль надрукавау яшчэ у Кiеве, аркушы [9-14], А1 - Б4, �1 - V4, Аа1 -

Вв 1, Ввг Оо1, Пп2, Пп3 ён дадрукавау у Магiлёве. 
Аркушы верхняга (l-Ill) i нiжняга (IV-V) форзацау былi устаулены падчас 

рэстаурацыi XIX ст. За гэта стаrоддзе уладальнiкi амаль поунасцю ix i спiсалi. На 
аркушах аюначаны мешчанiн Фадзей Масцючын, Сярrей Казлоу, Васiль 
Арцем'еу, Карней Сямёнавiч Масцючын, Андрэй Карнеевiч Чабатароу, Арцём 
Пятровiч Масцючын, lрына Васiльеуна Масцючына, Васiль Арцем'еу Масцю­
чын, гомельскi купец Сава Фёдарау Заваротнау, Арцемiй Якаулевiч Сiнязгiбау. 

1 Застаукi па новых малюнках на аркушах Ыз, Ю4, канцоукi- арк. Ы2 адв., У1адв. 
2 Сымон Самуэль Сангушка - прадстаунiк вядомага княжацкага роду герба 

«Пагоня», маршалак аршанскi (1620), кашталян мсцiслаускi (1620-1621) i вiцебскi (1621-
1626), ваявода вiцебскi (з 1626). 

3 Рымскiмi лiчбамi пазначаны аркушы форзацау.
4 Аркушы [9-14] - ненумараваныя, астатнiя друкаваныя аркушы пазначаны паводле

сiгнатур. 
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Да аркушау форзацау уладальнiкi ставiлiся прагматычна. Пра богадухнавен­
ную кнiгу пiсалi мала («В сеи книге составлъно в всякимъ свtтымъ разное 
чтение апостольское»), асноуную увагу надавалi мiрскiм справам. Вялi грашо­
выя разлiкi: «Полочено отъ ... меченина Фадея Иванавича Мастючина денегъ 
126 рублей асигнациями ... ». Пазначалi даты смерцi сваякоу, асаблiва старанна 
вёу сямейны памiнальнiк Сава Фёдарау Заваротнау («Память умершим 
роственник Саввы Фёдорова Заворотнова ... »), у яго спiсе 10 асоб. 

У ладальнiкi актыуна практыкавалiся у напiсаннi афiцыйных пап ер i 
прыватных лiстоу: «Милостивои государь батюшка Артемъ Петровищъ и радима 
моя матушка Ирина Васильевна, w сына вашиго Василия Артемьева»; «Анъдреи 

Карнеевичъ, жила зравия на мноого лЪта. На вапросъ прошу отбе отъвета: 
Почему ты такъ вино возлюбляишь и вседневъно весде в пиянстви являишъ? 
Аминь, аминь духови твоему» [2]. 

Апошнi запiс (памiнальны) зроблены у кнiзе 3 сакавiка 1933 г. Асобнiк 
паступiу у аддзел рэдкiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi у 1984 г. з абменна­
рэзервовага фонду бiблiятэкi. 

Падрабязна вывучаючы экзэмпляр, нам удалося дапоунiць некаторыя факты 
з яго асабiстай «бiяграфii». Але усе свае сакрэты Апостал (3-е выданне, Магiлёу, 
1638) так i не раскрыу. Застаюцца невысветленымi усе варыянты друку. 
Удакладнiць бiблiяграфiю выдання дазволiць даследаванне выяуленых асаб­
лiвасцей у iншых захаваных асобнiках. 
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РЕНЕСАНСНI ТРАДИЦII ТА БАРОКОВЕ НОВАТОРСТВО 
В ХУ ДОЖНЬОМУ ОФОРМЛЕННI €В'IНСЬКОГО ТА КИIВСЬКОГО 

ВИДАННЯ €ВАНГЕЛIЯ УЧИТЕЛЬНОГО XVII ст. 

€вангелiе Учительне - збiрник проповiдей до €вангельських читань, попу­
лярнiсть якого на слов'янських теренах протягом IX-XIX стст. засвiдчусться 
численними рукописними списками та друкованими виданнями. Серед низки 
варiантiв цього твору чи не найбiльший дослiдницький iнтерес викликало 
перекладене Мелетiем Смотрицьким на «просту мову» €вангелiе Учительне 
Каллiста. Переклад бу ло видано друкарнею вiленського братства в €в' е (Вевiс) 
1616 р. [5, с. 87], а згодом передруковано з не'Значними змiнами в Киево­
Печерськiй лаврi у 1637 р. [4, с. 57]. Обидва видання неодноразово були 
об'ектом рiзноаспектних книгознавчих, мистецтвознавчих та фiлологiчних 
дослiджень. Нашу увагу привернуло художне оформления ев 'i'нського та киi'всь­
кого перевидань €вангелiя Учительного Калiста, що демонструють перехiд вiд 
ренесансного до барокового стилю орнаментацii' книжкового видання. Порiвнян­
ня виражального потенцiалу ренесансних та барокових ознак, характерних для 
художнього оформления, становить мету даного дослiдження. 

Цiлiснiсть систем ху дожнього оформления Е:в 'i'нського та киi'вського видань 
€вангелiя Учительного забезпечують графiчнi елементи, що видiляють основну 
тему, образ автора i мецената, а також глави текстовоi' частини видання. Обидва 
видання характеризуються наявнiстю форти, кiлькох варiантiв гербових вiршiв з 
присвятами меценатам, а також наочною сегментацiею тексту на глави з 
допомогою веJJикоi' кiлькостi рiзноманiтних орнаментальних елементiв (заставок,
iнiцiалiв, кiнцiвок). При цьому кожен iз названих засобiв оздоблення ев'i'нського 
видання €вангелiя Учительного Калiста повторюеться у киi'вському перевиданнi 
з вiдчутним розширенням свого виражального потенцiалу. 

Вмiщений в арку характерноi' для ренесансу архiтектурноi' рамки набiрний 
текст титулу обох видань визначае €вангелiе учительне як «казаня на каждую 
недiлю i свята урочистии», написанi Калiстом Архiепископом Константино­
польським i вселенським патрiархом, перекладенi з грецькоi' та церковно-
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